BO CONG THUONG CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
' Poc lap - Tw do - Hanh phuc

$6: 1 ?‘ /2011/TT-BCT Ha Ngi, ngay T4rhang & nim 2011

THONG TU
Thue hién Quy tic xuit xit trong Ban Thoa thuén vé viée thic ddy thwong mai
song phuong gitra B§ Cong Thlrcmg nuw¢e Cong hoa xi hoi chi nghia Viét Nam
va B§ Thwong mai Vu’o’ng qubc Campuchia 4 dp dung cho nhimmg mit hang c6 xuit

xir tir mdt bén ky két duwge hu'tmg wu dai thué quan khi nhip khéu trye tiép vao
lanh thé cia bén ky két kia

Can cir Nghj dinh s§ 189/2007/ND-CP ngay 27 thang 02 nim 2007 cia Chinh
phi quy dinh chirc ning, nhiém vu, quyén han va co cdu to6 chic cua B§ Cong
Thuong;

Cén cir Ngh1 dinh sb 19/2006/ND-CP ngay 20 thang 02 nam 2006 cua Chmh
phtt quy dinh chi tiét Luat Thuong mai vé xuét xi hang héa;

Can clr Ban thoa thuan vé viéc thic ddy thuong mai song phuong gitta B6 Ci‘n}g '

Thuong nude Cong hda x& hdi chit nghia Viét Nam va B¢ Thuong mai Vuong quoc
Campuchia, ky ngay 29 thang 10 nam 2010 tai Ha N¢i, Viét Nam;

B0 trudng Bé Céng Thuong quy dinh viée thuc hign G1ay chimg nhan xuét xir
hang héa MAu X cia Viét Nam 4p dung cho hang héa c6 xudt X1 tir nuée Cong hoa x&
hoi chu nghia Viét Nam xuét khiu sang Vucmg quéc Campuchia va dbng ¥ chép nhin
Gidy chimg nhan xuit xir hang hoa M3u S ciia Vu'ong quoc Campuchia 4p dung cho
hang héa cé xuit xtr tir Vuong quéc Campuchia xuit khdu sang nuée Cong hoa xa héi
chi nghia Viét Nam nhu sau:

Piéu 1. Gidy chitng nhin xuit xir hang hoa

1. Gidy chimg nhén xult x& hing hoé (sau day goi tht 14 C/O) Méu X duoc quy
dinh nhw mdu ban hanh tai Phu luc 1, do B6 Cong Thuong nude Cong hoa x& hdi cht
nghia Viét Nam (sau day goi tit 12 Viét Nam) cip cho hang héa ¢6 xuat xit Viét Nam
xuit khau sang Vuong quoc Campuchia (sau dy goi tit 1a Campuchia).

2. C/O Mau S duge quy dinh nhu mau ban hanh tai Phu luc 2, do B§ Thuong
mai Campuchia cAp cho hing héa cé xuét x{r Campuchia xuAt khAu sang Viét Nam.

3. C/O MAu X va C/O MAu S ¢6 méu hdng nhat (Light Pink, Pantone 700C).

4. M&i b6 C/O MAu X va C/O MAu S gdm mdt ban gbe (Orginal) va ba ban sao
(Duplicate, Triplicate va Quadruplicate).
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Biéu 2. Hiéu Ire ciia C/O

1. Déi véi hang héa khong &p dung han ngach thué quan, hiéu lyc cta C/O Mau
- 8 va C/O MAu X quy dinh tai Didu 1 théng tu nay 12 mot nim ké tir ngay cap.

2. Bbi v&i mat han_g 14 thubc }a vg. thqc, gao, C/O MAu S quy dinh tai Diéu 1
thdng tu nay c6 higu luc ké tir ngay cép den hét ngay 31 thang 12 ctia nim d6.

3. C/O M4u S clia Campuchia duge cip theo miu quy dinh tai Quyét dinh s6
013/2007/QD-BCT cua Bj truéng By Cong Thuong ngéy 27 thang 12 nam 2007 v&
Quy tic xuit xtr va Thu tuc thuc hién Quy tic xuit xir cho Ban thoa thuin gitta Bo
Céng Thuong nude Cong hda x& hoi chi nghia Viét Nam vi Bé Thwong mai Vuong
qubc Cam-pu-chia ¢ hidu luc d&n hét ngay 31 thang 12 nim 2011.

4. C/O M3u S vi C/O Miu X cip sau khi hing héa da xuit khiu phai duoc
déng du cip sau “Issued Retroactively”.

Diéu 3. Quy tic xuit xi 4p dung

Ngoai trir nhiing quy dinh néu tai Diéu 1, Piéu 2 cla thong tu nay, viéc xdc
dinh xuft xir va thue hién cac quy dinh lién quan dugc &p dung mét cach thich hop
theo quy dinh tai Théng tu so 21/2010/TT-BCT ngay 17 thdng 5 ndm 2010 cia Bo
Céng Thuong thue hién Quy tic xudt xir trong Hiép dinh thuong mai hang hod ASEAN.

Diéu 4. Hiéu hrc thi hanh
Théng tu nay c6 hiéu luc k& tir ngay 01 thang 6 nim 2011.

KT. BO TRUGNG

Noi nhin: : TRUON G
- Thi tudng, cdc Phé thu tuéng Chinh phi; 7 _

- - Céc B9, co quan ngang B§, co quan thudc Chinh / t’ g B
phu; r< 2

- UBND cic tinh , TP tryc thuge TW;
- Vin phong Chu tich nuée, Van phong Quéc hoi;
- Vén phong TW va Ban Kinh t& TW;

- Vién KSND tbi cao;

- Toa 4n ND tbi cao;

- Co quan TW ctia cac Poan thé;

- B6 Tu phép (Cuc Kiém tra Vin ban);

- Cong béo;

- Kiém to4n Nha nudc;

- Website Chinh phu;

- Website Bd Cong Thuong;

- Cac S& Cong Thuong;

- -Bd Cong Thuong: B¢ truéng; cdc Thir trudng; Vu
Phap ché; cic Vu, Cuc; céc Phong quan ly xudt nhap
khéu khu vyc (18); cdc don vi truc thude;

- Luu: VT, XNK (15).

ne
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Phu luc 1
MAU GIAY CHUNG NHAN XUAT XU HANG HOA MAU X
(Ban hanh kém r};eo Thong tir s6 f?/EOH/TT BC‘T ﬂgayﬂfrhang’fnam 2011 cua B¢ Cong Thuong thuc
hién Quy tdc xudt xik trong Ban Théa thudn vé viéc thic ddy thiwong mai song phuwong gidta B Cong
Thuong nude Céng hoa x@ hoi chu nghia Viét Nam va Bé Thuong mai Virong quoc Campuchia dp dung
cho nhitng mdt hang c6 xudt xit tir mét bén ky két duoe hu'ang wu dai thué quan khi nhdp khdu triee tiép
vao linh thé cia bén ky két kia)

Reference No.
1. Goods consigned from (Exporter's business name, THE ARRANGEMENT ON BILATERAL TRADE ENHANCEMENT
address, country) OF VIETNAM AND CAMBODIA #
CERTIFICATE OF ORIGIN

2. Goods consigned to (Consignee's name, address,

country)

(Combined Declaration and Cerfificate)

FORM X
Issued in VIETNAM

See Overleaf Notes

3. Means of transport and route (as far as known)

Departure date

Truck's name/Aircraft etc.

Port of Discharge

4. For Official Use

D Preferential Treatment Given Under the Arrangement on
Bilateral Trade Enhancement of Vistnam and Cambodia

[] Preterential Treatment Not Given (Please state reason/s)

Signature of Authorised Signatory of the Importing Country

5. ltem 6. Marks and 7. Number and type of &, Origin criterion 9. Gross 10. Number and
number numbers an packages, description of (see Notes weight or date of
packages goods (including quantity overleaf) other quantity invoices
where appropriate and HS and value
number of the importing (FOB)

country at B digit)

11, Declaration by the exporter _—

The undersigned hereby declares that the above
details and statement are correct; that all the goods
were produced in

VIETNAM

and that they comply with the origin requirements
cpecified for these goods in the Amangament on
Bilateral Trade Enhancement of Vietnam and Cambodia

for the goods exported lo
CAMBODIA

Place and date, signature of
authorised signatory

13
o . hird-Country Inveicing o Exhibition

o Accumulation o De Minimis

o Partial Cumulation

12. Certification

It is hereby certified, on the basis of conirol

carried out, that the declaration by the
exporter is comrect.

Place and date, signature and stamp of
certifying authority
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OVERLEAF NOTES

1.

0]
(ii)

(iii)

10.

11.

12.

13.

14.

Parties which accept this form for the purpose of preferential treatment under the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement
of Vietnam and Cambodia.

KINGDOM OF CAMBODIA SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

CONDITIONS: The main conditions for admission to the preferential treatment under the Amangement on Bilateral Trade
Enhancement of Vietnam and Cambodia are that goods sent to any Party listed above must: . 5 &

fall within a description of products eligible for concessions in the Kingdom of Cambodia;

comply with the consignment conditions in accordance with the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement of Vietnam and
Cambodia and

comply with the origin criteria set out in the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement of Vietnam and Cambodia.

ORIGIN CRITERIA: For goods that mest the origin criteria, the exporter and/or producer must indicate in Box 8 of this Form,
the origin criteria met, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production or manufacture in the first country Insertin Box 8
named in Box 11 of this form .
(8) Goods satisfying the Arrangement on Bilateral Trade wo

Enhancement of Vietnam and Cambodia (wholly obtained or
produced in the exporting Party)

{b) Goods satisfying the Arrangement on Bilateral Trade
Enhancement of Vietnam and Cambodia (Non-wholly

obtained)
e Local Value Content Percentage of Vietnam-Cambodia value
content, example: LVC (40%)
. Change in Tariff Classification at four-digit level CTH_ e
(c) Goods satisfying the Arrangement on Bilateral Trade "PC x%", where x would be the s o

Enhancement of Vietnam and Cambodia (Partial Cumulation). | percentage of Vietnam-Cambodia value
content of less than 40%, example "PC
25%" B i

EACH ARTICLE MUST QUALIFY: It should be noted that all the goods in a consignment must qualify separately in their own
right. This is of particular relevance when similar articles of different sizes or spare parts are sent.

DESCRIPTION OF PRODUCTS: The description of products must be sufficiently detailed to enable the products to be
identified by the Customs Officers examining them. Name of manufacturer, any trade mark shall also be specified.

HARMONISED SYSTEM NUMBER: The Harmmonised System number shall be that of in ASEAN Harmonised Tariff
Nomenclature (AHTN) Code of the importing Party.

EXPORTER: The term “Exporter” in Box 11 may include the company or the manufacturer or the preducer.

FOR OFFICIAL USE: The Customs Authority of the importing Party must indicate (V) in the relevant boxes in column 4 whether
or not preferential treatment is accorded.

MULTIPLE ITEMS: For multiple items declared in the same Form X, if preferential treatment is not granted to any of the items,
this is also to he indicated accordingly in box 4 and the item number circled or marked appropriately in box 5.

THIRD COUNTRY INVOICING: In cases where invoices are issued by a third country, “the Third Country Invoicing” box should
be ticked (V) and such information as name and country of the company issuing the invoice shall be indicated in box 7

EXHIBITIONS: In cases where goods are sent from the teritory of the exporting Party for exhibition in another Party and sold
during or after the exhibition for importation into the territory of such Party, in accordance with the Arrangement on Bilateral
Trade Enhancement of Vietnam and Cambodia, the “Exhibitions™ box should be ticked (V) and the name and address of the
exhibition indicated in box 2.

ACCUMULATION: in cases where the originating materials in a Party are used in the other Party as materials for a finished
good, in accardance with the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement of Vietnam and Cambodia, the "Accumulation” box
should be ticked (V). ,

PARTIAL CUMULATION (PC): If the Local Value Content of material is less than 40%, the Certificate of Origin (Form X) may
be issued for cumulation purposes, in accordance with the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement of Vietnam and
Cambodia, the “Partial Cumulation” box should be ticked (V).

DE MINIIIS: if the value of all non-originating materials used in its production that do not undergo the required changs in tariff
classification does not exceed ten (10) percent of the FOB value of the goods, in accordance with the Arrangement on Bilateral
Trade Enhancement of Vietnam and Cambodia, the “De Minimis" box should be ticked (V).
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Phu luc 2
MAU GIAY CHUNG NHAN XUAT XU HANG HOA MAU §

(Ban hanh kém theo Thong tir 56 17 7201 .-’/'TT-BCT ngay‘/?‘thang ?‘n&m 2011 ciia B Cong Thwrong thure:
hién Quy tdc xudt xir trong Ban Thoa thudn vé viéc thic ddy thwong mai song phuong gitta B6 Céng Thuong
nuoc Céng hoa xa héi chii nghia Viét Nam va B Thuong mai Vieong quoc Campuchia dp dung cho nhimg
mdt hang c6 xudt xir tir mot bén ky két duepe hweomg wu dai thué quan khi nhdp khau trye tiép vao lanh thé cia

bén ky két kia)

1. Goods consigned from (Exporter's business name,
address, country)

2. Goods consigned to (Consignee's name, address,
country)

Reference No.
THE ARRANGEMENT ON BILATERAL TRADE ENHANCEMENT
OF CAMBODIA AND VIETNAM
CERTIFICATE OF ORIGIN
2 (Combined Declaration and Cerfificate)

FORM S
Issued in CAMBODIA

See Overleaf Notes

3. Means of transport and route (as far as known)

Departure date

Truck's name/Aircraft etc.

4, For Official Use

Preferential Treatment Given Under the Arrangement on
Bilateral Trade Enhancement of Cambodia and Vietnam

[] Preferential Treatment Not Given (Please state reasonis)

The undersigned hereby declares that the above
details and statement are correct; that all the goods
were produced in

CAMBODIA

and that they comply with the origin requiremeants
specified for these goods in the Arrangement on
Bilateral Trade Enhancement of Cambodia and Vietnam
for the goods exported to

VIETNAM

Place and date, signature of
authorised signatory

13
o Accumulation o De Minimis

o Partial Cumulation

a Partial Cumulation o Issued Retroactively

Port of Discharge
Signature of Authorised Signatory of the Importing Country
5, ltem 6. Marks and 7. Number and type of B. Origin criterion 9. Gross 10. Number and
number numbers on packages, description of (see Notes weight or date of
packages goods (including quantity overleaf) other quantity invoices
where appropriate and HS and value
number of the importing (FOB)
country at & digit)
11. Declaration by the exporter 12. Certification

It is hereby certified, on the basis of control

carried out, that the declaration by the
exparter is corract.

Place and date, signature and stamp of
certifying authority
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OVERLEAF NOTES

1

0
(i)

(iii)

10.
11.
12.
13.

14,

Parties which accept this form for the purpose of preferential treatment under the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement
of Cambodia and Vietnam,

KINGDOM OF CAMBODIA SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

CONDITIONS: The main conditions for admission to the preferential treatment under the Arrangement on Bilateral Trade
Enhancement of Cambodia and Vietnam are that goods sent to any Party listed above must:

fall within a2 description of products eligible for concessions in the Socialist Republic of Vietnam;

comply with the consignment conditions- in accordance with the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement of Cambodia
and Vietnam and

comply with the origin criteria set out in the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement of Cambodia and Vietnam.

ORIGIN CRITERIA: Fur—gooﬂs that meet the origin criteria, the-exporter and/or producer must indicate in Box 8 of thls Form,
the origin criteria met, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production or manufacture in the first country Insert in Box 8
named in Box 11 of this form

{a) Goods satisfying the Arrangement on Bilateral Trade WO
Enhancement of Cambodia and Vietnam (wholly obtained or
produced in the exporting Party)

(b) Goeds satisfying the Arrangement on Bilateral Trade
Enhancement of Cambodia and Vietnam (Non-wholly

obtained) )
. Local Value Content Percentage of Cambodia-Vietnam value
content, example: LVC (40%)
. Change in Tariff Classification at four-digit level CTH
{c) Goods satisfying the Arrangement on Bilateral Trade “PC x%", where x would be the

Enhancement of Cambodia and Vietnam (Partial Cumulation). | percentage of Cambodia-Vietnam value
content of less than 40%, example “PC
B 25%"

EACH ARTICLE MUST QUALIFY: I should be noted that all the goods in a consignment must qualify separately in their own
right. This Is of particular relevance when similar articies of different sizes or spare parts are sent.

DESCRIPTION OF PRODUCTS: The description of products must be sufficiently detailed to enable the products to be
identified by the Customs Officers examining them. Name of manufacturer, any trade mark shall also be specified.

HARMONISED SYSTEM NUMBER: The Hammonised System number shall be that of in ASEAN Harmonised Tariff
Nomenclature (AHTN) Code of the importing Party.

EXPORTER: The tarm “Exporter” in Box 11 may include the company or the manufacturer or the producer.

FOR OFFICIAL USE: The Customs Authority of the importing Party must indicate (V) in the relevant boxes in column 4 whether
or not preferential treatment is accorded.

MULTIPLE ITEMS: For multiple items declared in the same Form S, if preferential treatment is not granted to any of the items,
this is also fo be indicated accordinaly in box 4 and the item number circled or marked appropriately in box 5

THIRD COUNTRY INVOICING: In cases where invoices are issued by a third country, "the Third Country Invoicing” box should
be ticked (V) and such information as name and country of the company issuing the invoice shall be indicated in box 7

EXHIBITIONS: In cases where goods are sent from the territory of the exporting Party for exhibition in another Party and said
during or after the exhibition for importation into the territory of such Party, in accordance with the Arrangement on Bilateral
Trade Enhancement of Cambodia and Vistnam, the “Exhibitions” box should be ticked (V) and the name and address of the
exhibition indicated in box 2.

ACCUMULATION: In cases where the originating materials in 2 Party are used in the other Party as materials for 2 finished
good, in accordance with the Arrangsment on Bilateral Trade Enhancement of Cambadia and Vietnam, the “Accumulation” box
should be ticked (V).

PARTIAL CUMULATION (PC): If the Local Velue Content of material is less than 40%, the Certificate of Origin (Form S) may
be issued for cumulation purpeses, in accordance with the Arrangement on Bilateral Trade Enhancement of Cambodia and
Vietnam, the “Partial Cumulation” box should be ticked ().

DE MINIMIS: if the value of all non-originating materizals usad in its production that do not undergo the required changes in tariff
classification does not exceed ten (10) percent of the FOB value of the goods, in accordance with the Arrangement on Bilateral
Trade Enhancement of Cambodia and Vietnam, the “De Minimis" box should be ticked ().
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